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AnHotanusi. PaccMaTpuBaroTcst ocoOeHHOCTH TIposiBieHus OwnuHreuzma @asmns Mckannepa B
npousBeneHusx «Canapo u3 Yerema» u «Coduukay. OHU BIOpaHbI B KAY€CTBE OCHOBHOI'O Mate-
pHana MccIeNOBaHMs, IMOCKOJIBKY MPEACTAaBISIOT cOo00i Hambosee IMOJHBIN «a0Xa3CKHi» MeTa-
TEKCT MHCATEeNs: JIeHiCTBUE NPOUCXOIUT B AOXa3uH, MPEAMETOM N300paKEHHsT 9aCTO CTAHOBSTCS
HE TOJIBKO HapOJHBIE TUIIBI XapaKTePOB, HO ¥ TPAJULIMOHHBIN YKJIaJ KH3HU, HAPOAHBIE O0bIYAH U
00psiapl. Takoe MoOTpyXeHHe B KyJIBTYPHBI KOHTEKCT HE MOXET 000MTHCH 0€3 S3BIKOBOTO Iepe-
KIIIOUeHHMs, KoTopoe obecnieunBaeT 3(P(EKT MOTMHHOCTH. AKTYaJbHOCTh TaKOTO HCCIIEIOBAHMS
NPOJUKTOBaHA HE TOJBKO HEOCIa0eBAIONIMM HHTEPECOM COBPEMEHHBIX T'yMaHMTapHBIX HAayK K
(eHOMEHY TONH- ¥ OMIMHTBH3MA, HO U HEOOXOIUMOCTBIO aTpHOYTUPOBAHUSA U TITyOOKOTO Hayd-
HOTO OCMBICJICHHUSI TBOPUYECTBA PYCCKOT'O ITHCATeNsl MPaHO-a0Xa3CKOro NnpoucxoxiaeHus. Llensro
HaIIero UCCJIICA0BAaHUA SABJISICTCS BBIABJICHUE «MEXAaHU3MOB 6I/IJ'II/IHFBI/13M8.)) B TBOPYECTBE dazuns
Hckangepa. Ero nBysizprune, 00ycinoBleHHOE (paKTOM POXKIEHHS B HAIMOHAIBHOM peciyOnuke u
BOCIIUTAHHS B PYCCKOSI3BIYHOM Cpejie, OTPa3sWiIoch Ha S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSAX CO3JaHHBIX UM
npousBeneHnid. K 3TuM 0COOEHHOCTSM OTHOCSTCS! KaIbKUPOBAaHHbBIE peueBble OPMYJIbI U STHKET-
Hble (hpa3ssl, crenudruKa HOMUHOJIOTHH (B YaCTHOCTH, NIPO3BHILA, KOTOPBIE HCIOJIB3YET IHCATENb),
TpaauIK abXa3CKOro yCTHOTo KpacHopeuus. Bee 3To nomoraer Vckanaepy HallOJHUTH POMaH |
LUKJIBI PacCKa3oB MO3THYECKUM OTHOIICHHEM K M300paKeHHOW WAWIIIMM HAapOIHOW XHM3HH, C
JIpYTOH K€ CTOPOHBI, PEIIaeT MHOXKECTBO NMparMaTHYECKUX MHCATEIbCKUX 3anad. PesynbraTom
HACTOSIICH CTaThH MOXKHO CUHTATH OmperesieHne ocodeHHocTer nBys3prams Pasmst Mckannepa,
KOTOpPO€ NPOSBISIETCSI HA PA3IMYHBIX YPOBHAX — (OHETHUECKOM, CIOBOOOpa30BaTEIbHOM, CHH-
TaKCHMYECKOM, a TAK)KE B OPUEHTALIMU HA TPaAUIMK a0Xa3CKOTr0 YCTHOIO paccKka3a U 0COOCHHOCTH
TPaAUIIIOHHOTO KPacHOPEYHsI.
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Abstract. The study examines the peculiarities of the manifestation of Fazil Iskander’s
bilingualism in the works “Sandro of Chegem”, “Childhood of Chik” and “Sofichka”. They were
chosen as the main research material because they represent the most complete “Abkhazian” meta-
text of the writer: the action takes place in Abkhazia, the subject of the image is often not only folk
types of character, but also the traditional way of life, folk customs and rituals. Such immersion in
the cultural context cannot do without language switching, which provides the effect of
authenticity. The relevance of such research is dictated not only by the relentless interest of
modern humanities in the phenomenon of poly- and bilingualism, but also by the need to attribute
the work of the Russian writer of Iranian-Abkhaz origin: simultaneously with the popularity of his
works and the reader’s interest in them, there is a shortage of scientific understanding of
Iskander’s creative heritage. The purpose of our research is the peculiarities of the mechanisms of
bilingualism in the work of Fazil Iskander. His bilingualism, due to the fact of his birth in the
national republic and upbringing in a Russian-speaking environment, was reflected in the linguistic
features of the works he created. These features include calcified speech formulas and etiquette
phrases, the specifics of nominology (in particular, the nicknames that the writer uses), the
traditions of Abkhazian oral eloquence. All these ways help Iskander to fill the novel and the
cycles of stories with a poetic attitude to the depicted idyll of folk life, on the other hand, solves a
lot of pragmatic writing tasks. The result of this article can be considered the definition of the
peculiarities of Fazil Iskander’s bilingualism, which manifests itself at various levels — phonetic,
word-formation, syntactic, as well as in orientation to the traditions of the Abkhaz oral narrative,
the features of traditional eloquence.
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BBepeHme

WNwmsa nucarens ®asmna Mckanaepa cramo mmpoko u3BecTHO B COBETCKOM
Coroze B 1966 rony — nmenHo toraa B «HoBom Mupe» Beiia ero nosectb «Co-
3Be3aue Kosmotypay, B KOTOpOW MHOTHE YBUICIU CaTHPy HA MPEoOpa3oBaHUS B
chepe CeNnbCKOTO XO3SIMCTBAa XPYIIEBCKOTO Tepuonaa. JlanpHeuas TBopYecKas
cynpba mucarens CKJIaAbIBalach TOBOJBHO CJOXKHO: OBLIO MPOTHBOCTOSIHHE C
OoUIHATEHON TIEH3YPOH, yJ4acTUEe B HETOAICH3YPHOM allbMaHaxe «MeTporoiby,
TPYAHOCTH C U3JaHUEM MOJHOTO0 TeKcTa poMaHa «Cannpo u3 Yerema». Ho MoxHO
CKa3aTh, YTO, HECMOTPS HAa BCE ATH MEPUTICTHH, UMEHHO JIe0I0THOE MPOU3BEIACHHE
OTIPENIETTUIIO OCHOBHBIC TEHJCHIIMM HMCKAaHJIEPOBCKOIO TBOpYecTBa. Bo-mepBhiX,
3TO caTHpa, KOTopas, MO CII0OBaM CaMOT0 MUCATENs, IPEACTaBISIeT COO0M pe3yib-
TaT OCKOPOJIEHHOW JIFOOBH K YEIIOBEYECTBY, a BO-BTOPBIX, IIPOU3BEIICHUE COCpe-
JIOTOYEHO Ha M300pakeHUH abXa3CKOM JKU3HU — TPAIUIMOHHOTO YKJIaaa ObITHS
1 cOBpeMeHHBIX i VckaHaepa peasuii, 3a4acTyto WITIOCTPUPYIOMIUX pa3ioxkKe-
HUE 1 3a0BEHHE )KMBOTBOPSIIEH TPAIULIUH.

MHorue KpUTHKHA U Tucaten-coBpeMeHHukH (A. butos, A. I'ennc) otme-
Yyaiay B KauecTBE IIaBHOU 3aciyru Mckanaepa IMEHHO TO, YTO OH HAHEC Ha MH-
POBYIO JIUTEPATypHYIO KapTy HOBYIO TOYKY — AOXa3uio, pacKpbUl «3HA4H-
TEJIBHOCTh SIHUYECKOr0 CYIIeCTBOBAaHUS MaieHbkoro Hapona» (Homas rasera,
06.03.2009 r.). 1 moMuMO OOBEKTUBHBIX «IIPHUEMOBY TAKOH MUCATEIHCKON CBEPX-
3a/1aud, KaK TO: CIOKET, OBITOBBIE 3apUCOBKH, OMHCAaHWE OOPSAIOB M OOBIYACB
u 1.1., Mckanaep monb3yeTcss U MEHee OYEBUIHBIMU CIIOCO0aMU BOCCO3JaHUS
KapTUHBl HAPOJHOU JKU3HU — Yepe3 PEUEeBOM MOPTPET Teposi, HApuMep, WU
BBEJICHUE B CJIOBECHYIO TKaHb MPOU3BEIECHUS HEMPUBBIYHBIX I PYCCKOS3BIYHO-
T'O yXa CJIOB U CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKITHIA.

Kak ormeuaer /[.K. Hauxanus, «a3Moil TBOPUYECTBAY NMUCATEIS SBIISIETCS:
«OcTtpoe HabmoIeHNE 32 BCEM MOBEIECHUEM M OOJIMKOM ,,CEIbCKUX IIYTHUKOB U
OanmarypoB‘, BOCIpHUATHE UX CBOECOOpasus, )KUBOC BHUMAHHE K MaHEpe UX peyH,
mo cioBy camoro ®dasmns AOmynoBHYa, OKa3bIBACTCS ,,KPOBEHOCHOM CBSI3BIO C
kopHsimu“...» [11. C. 69].

Ha xaxom sazvike nuuwiem @azunv Uckanoep?

CoBerckasi KpUTHKA MHOT/Ia OTHOCUIJIA MHUCATENsI K KaTErOPUU PYCCKOSI3bIU-
HBIX HI/IC&TGJ’IGI\/JI, HO CCTOOAHS OT TAKOI'O anI/I6YTI/Ip0BaHI/IH HpaKTI/ILIeCKI/I OTKaza-
nuchk: Uckannep — pycckuii nucatens. Ho ero HamoHanbHas HACHTUYHOCTD J10-
BOJIBHO SIPKO IMPOSIBISIETCS B Pa3IMUHBIX (OPMAxX, HA YTO YKA3bIBAECT U MCCIEI0-
Barenb ero TBopuectBa H.b. iBanoBa: «®a3unp Mckanaep B OOJBIIYIO PYCCKYIO
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auTeparypy... npuHéc KaBka3 OoT cBOero jauua Ha IPEKPacCHOM PYCCKOM S3BIKE.
Kagka3s cran cyObexToMm pycckoit cnoBecHoctu» [1. C. 8].

Hckanaep He pa3 B MHTEPBBIO, JaBasi OMPEACIICHUE CBOEMY MECTY B JIUTEpa-
Type HCMOIb30Ball (OPMYIHUPOBKY «PYCCKUH MUcCATENb, HO TeBel] AOxa3uu», 1
9T0 MeTapopuyecku OOBACHSAET (PEHOMEH TPAHCKYJIbTYpHBIX MPAKTHK B TBOpYE-
cTBe OMIMHIBOB: «JluTeparypa, cozaHHasi STHUYECKH HEPYCCKHMMH aBTOpaMU Ha
pycCKOM si3bIKe, OecCropHO, TPAHCIMHIBalbHA M IIMpPE — TPAHCKYJIBTYpHA...
BepositHO, 4TO Kaknasi si3pIKOBasi Ouorpadus pacCKaXeT HaM O SIBJICHUU TpaHC-
JUHTBU3MA O0JbIe, 4eM abCcTpakTHbIC Teopun u Mmoaenu» [2. C. 270-271].

[IpyynHaMu TakKoOro S3bIKOBOTO MEPEKIIOYEHUS WM CABUTA, [0 MHEHHUIO
I''T. Xyxynu u U.W. BanyiineBoi, MOTyT ObITh pa3iauyHble (akTopsl. Ho moBOIE-
HO YacTO 3TO BKIIOYEHHE MHON KyIbTYpHl B JPYTyIO, 4acTo Oojiee SIPKYIO WU
OOIMpHYI0 Yepe3 s3bIK Hocienanel: «Eciu ToBOpHUTh O ,,BHYTPUTOCYIapPCTBEH-
HOM‘ aBTOPCKOM OWJIMHI'BU3ME, KOTJa MHcaTelb MPUHAAJICKUT K ITHOCY, A3BIK
KOTOpPOTO B JaHHOM TOCYAAapCTBE HE SIBISETCS JOMUHUPYIOLUM (Hampumep, co-
OTHOIIIEHUE PYCCKOTO SI3bIKa C JAPYTMMH SI3bIKAMH HapozoB, oOpa3zytomux Poc-
cutickyro deaepanuio), TO OJJHON U3 HanOOJIee €CTECTBEHHBIX U OYEBU/IHBIX TIPH-
YUH MOXXET CTaTh MOTPEOHOCTH PACIIUPUTH YUTATEILCKYIO ayIUTOPHIO, 00pa-
TUBIINACHh K WIMOMY, ITIOHATHOMY Ha BCEH TEPPUTOPHUM NAHHOM cTpaHbl. B 3TOM
Cllydae BO3MOXKHO KakK $3bIKOBOE IMEpEeKIIo4YeHHe (TBOPUECTBO Ha ,,MECTHOM"
UauoMe, IpeaHa3HauYeHHOE, TJIaBHBIM 00pa3oM, sl ,,CBOMX ' YMTATENCH, HAPSITy
C TIPOM3BENICHUSMH, PACCUNTAHHBIMU YK€ HAa MHYIO YHUTATEIBCKYIO ayJIUTOPHIO),
TaK ¥ U3HAYaJIbHBINA S3bIKOBOI CABUT, IPU KOTOPOM BCE TBOPUYECTBO MPOTEKAET HA
SI3bIKE, KOTOPBIH. .. OTJIIMYAETCA OT nepBoro (poaHoro) sizsikay [3. C. 229].

Ha a6xa3ckom si3pike Vckanjaep HUKOTJa HE MUCall, HO U3BECTHO, YTO Cam
OH OBLT JBYSI3BIYHBIM, M, OOJI€€ TOTO, MEPBBIM, POJIHBIM S3BIKOM OBLI JJISI HETO
a0Xa3CKHii, a He PYCCKUU. DTO JENIaeT PACCMOTPEHHE SI3BIKOBOM CHEIU(DHUKU ero
MPO3bI OCOOEHHO MHTEPECHBIM: TaKWE aBTOPBHI-OUIMHTBEI 000TAIIAOT HE TOJIBKO
XYJI0’K€CTBEHHOE MPOCTPAHCTBO COOCTBEHHOTO METAaTEKCTa, HO U CO3/IAI0T YCIIO-
BHSI JUISI B&XKHOTO KPOCCKYJIBTYPHOTO B3aMMOJEUCTBHUS. TO €CTh CTaHOBSTCS, IO
HabOmonenuto Y.M. baxtukupeesoit u b.E. lllarumrepeeBoii, cBoeoOpa3HbIMU Me-
IuaTopamiu: «,,llepekpecTHoe omnblUIeHHE  KyJIbTyp B OJJHOM COIIMYME 00OYCIIOBIH-
BaeT (hopMuUpOBaHUE 0COOOTO THIA JIMYHOCTH — OMIIMHTBAJILHOM, MONTHKYJIBTYP-
HOM TBOPYECKOM, WM TaK Ha3bIBA€MOW MaprMHAIbHOW JIMYHOCTH, BOCIPUHUMA-
IOLIEH KyJlbTypy CBOErO HapojAa M3BHE U CHAPY’KH, a 3HAUUT, OOJEEe CTEPEOCKO-
MMAYHBIM 3pEHUEM U 0oJiee 00BEMHBIM MBITIUICHUEM, YeM MOHOJIMHTBY [4. C. 87].

Uckangep He cTpeMUTCS K 3K30TUYHOCTH, K «3aBJIEKAHUIO» B CBOM TEKCT
YUTATEJsI, €r0 OCHOBHAS 11€JIb — «BBUIECNUTH 3aHOBO» [10. C. 5] Mup cBoero aer-
CTBa, YXOJAIIeH marpuapxaibHoil A6xazuu. Y 3TOi OCHOBHOM 3a7auu MOSIBIISIOT-
Csl U COMMyTCTBYIOLIUE, HATPUMED, MMOKA3aTh TEKTOHUUYECKUH KyJIbTYpPHBIN pa3jioMm,
0003HauMBIIMACS B XX BEKE, yXOJ OT TPATUIIMU U OOHUIIIAHKE HAIIMOHAIBHOTO
Xapaxrepa.
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Ocobennocmu oununzeusma Hckanoepa

DEHOMEH PYCCKOA3BIYHON — TPAHCHI3BIYHON JINTEPATYPbI, UMEIOLIUN CBOE
Hayajo B JUTEPATypPHBIX TEHACHUUAX U TPEHIAX COBETCKOIO MEPHUOJA, CErOIHS
MEPEKUBACT BTOPOM MUK MOMYJISIPHOCTU: Takue aBTOphl, kKak Kanta oparumos,
I'yzens SIxuna, Hapuas AOrapsiH, BO MHOTHUX CBOMX IPOSIBIICHUSX MPOIOIKAIOT
TpagulUU MPEALIECTBYIOIUX MOKOJIEHUN PyCCKOSI3bIYHBIX nucareneid. Kak ot-
MEYaloT MCCIIE0BATENN, EAUHOTO MOAX0AA K TOJIKOBAaHUIO TPAHCIMHIBU3MA Ha
cerojiHs Her. ,,O0IMM MecTOM® y psijia UcclieoBaTeel 0CTaeTCs UMb TO, YTO
XYJI0’KECTBEHHBIM TPAaHCIMHITBU3M BCErJa IMPEAIoiaraeT nepexoja mucaTens oT
OJIHOM JTMHTBOCUCTEMBI K IPYroii, HE ABJAIOIIEHCS AJI HETO ATHUYECKH NEepPBUY-
Hoii. Ho make B 3TOM cilydae OmleHKH (peHOMEHA TMOJSPHBI: OT BBIHYXICHHOMN
HEOOXONMMOCTH JI0 crmoco0a MpeosoNieTh 3aMKHYTOCTh MOHOJIMHTBAJIbHOTO
MBIIIJIEHUS, OT SKOHOMUYECKOM BaJIMIHOCTH MPOAYKTA 10 MOMBITKU CO3aTh MUP
KYJBTYPHOTO U S3BIKOBOTO MHOTOOOpasus» [2. C. 269]. Ecau roBoputh o pede-
BOM BKpAIUIEHMHM POJHOTO $3bIKa B TEKCT IOBECTBOBAHUS, TO INPOSIBISETCS 3TO
MOYTH BCETJa B HCIIOJIB30BAHUM HA3bIBAHUH NPEIMETOB OBITA M OHCHKIBI
(manpumep, B pomaHe «3yJeiixa OTKpbIBaeT riasza» [. SIXuHOW HOBONBHO 4acTo
UCHOJTIB3YIOTCS CIIOBA KANJIAY — NOKPbIBANIO WIH KYJIbMIK — niamee, pyoaxd,
JUISl TAKUX TEPMUHOB B KOHILIE KHUTU Ja)Ke MPUBEJIEH HEOOJBbIION «CIOBaph Ta-
TapCKHUX clOB U BelpakeHui» [5. C. 505]), unu B TpaauunoHHbIX popmax oOpa-
LIEHUH K 4JieHaM CeMbHU (Kak B pacckaszax cOopHUKa «JIto1u, KoTopble Bcerja co
MHOW» H. AOrapsH: nmanu — 0alymika, 0ixcan — JTACKOBOE WJIM YBaKUTEIHHOE
obpamenue [6]). Kanra MOparuMoB B KadecTBe Ha3BaHUS CBOETO IOCIIECIHErO
poMaHa HCIOJIBb3YET CIOBO «Mapuwiany, KOTOPOE B YEUEHCKOM fA3BIKE O3HAYaeT
«cB00O/Ia» U MOXET HCIIOJNIb30BaThCS B KaueCTBE MPUBETCTBUSA, Olaromokena-
HHS, @ KPOME TOI0, MMEHHO TaK HAa3bIBAETCA HALMOHAJIBHBIN MYKCKOW COJIbHBIN
tanern [7. C. 2].

Tak BOT MOJOOHBIX «IK30TUYECKUX» IIEMEHTOB JuieH TekcT Daszuns Uc-
KaHJiepa: ImucaTelb MUHUMAJIbHO IOJIb3YETCS HAa3BAaHUSIMHU yTBAapH, ONEKAbl WU
oOpallleHusIMU, TPEANOUUTass HAXOAUTh MM PYCCKOS3BIYHBIE HKBUBAJIICHTHI
(HampuMep, «MamanvlidHCHAA 10NAMOYKA» BMECTO «amxany). be3ycnoBHO, ayTeH-
TUYHAsl JIEKCUKA IPUCYTCTBYET B TEKCTE poMaHa, HO 3TH CiIy4yau HpeJCTaBICHbI
MPAKTUYECKU UCKIIOYUTENIBHO CIOBAMH, KOTOPbIE TaK WJIM MHAYE YK€ adanTHpO-
BaHbl PYCCKUM SI3BIKOM (adocuxa, mamaoa, mamanvied, kamia) U 0003HAYaIoT
HEKHe MpeAMETHI U pealini abXxa3cKoro ObITa, Aa)Ke €CIH AJIs 3TOr0 UCHOIb3YIOT-
csl clioBa HE cCOOCTBEHHO a0Xa3CKOro MPOMCXOXKIEHUs. B TakoMm ciydyae uutaTenb
HE CTOHUT INepes HeoOXOAUMOCTBIO BBISICHATh 3HAYCHHE HE3HAKOMOTO CJIOBA WU
BOCCTaHAaBJINBATh €T0 U3 KOHTEKCTA.

[Tosromy Mbl 1 Ha3biBaeM OunmHrBu3M Dazuis VckaHaepa CKPBITBIM, UM-
IUTMIMTHBIM: OH HE JIEMOHCTPAaTHUBEH U INpPHUMEHSETCA MUcaTeieM (QUINTPAaHHO,
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paboTa Haj S3BIKOBBIM O(POPMIIEHHEM KaXKJIOTO MPOU3BEIECHUS, KayKI0T0 U301
BCACTCA NOBOJIBHO TINATCIBHO U MPArMaTU4CCKU OCMBICJICHHO. BaxxHo oTBeTUTH
Ha BOIIPOC, HACKOJIBKO MPOSIBISETCs, Hanpumep, B pomane «Canapo uz Yeremay
abxa3CcKuil S3bIK U KaKUe MEXaHU3MBI Ui 3TOTO ucnonbiytorcs daszunem Mckan-
nepom. OueBUIHO, YTO POMAH HAIMCAH MO-PYCCKH, HO HACTOJIBKO JIU 3TO Oec-
criopHo? U ene BaKHO MOHSTH: Ha KAKOM SI3bIKE TOBOPAT repou pomaHa?

Abxa3cKuii A36IK NO-PYCCKU: 0COOEHHOCMU
CUHMAKCUCA U CT108000pA306ameIbHBIX MOOeNel

T'oBopst 0 TpaAMIIMOHHOM YKIIaJIe )KH3HU a0Xa3CKOW CEeMbU MITU TTOBECTBYS O
COOBITUSAX, TPOU3OMICIINX B MpoIUIoM, VIckaHaep MposBIsSET CBOE OTHOIICHHE
MIPEKIE BCEro 4epe3 sA3bIK: OOBIYHO OH MpUOeraeT K sI3IKOBBIM KajbkaM. Oco-
OCHHO B MepPeBOAaX PUTYATBHBIX U STUKETHBIX (DOPMYIJI — MPUBETCTBUI, OTBETOB
u 1.1. Hampumep: «C padocmuoii ecmpeueii!», wim « Cuoume, cuoume, cmoum jiu
u3z-3a mens ecmasams!» [8. C. 672]. Ha Ham B3ris, TakuM o0Opa3oM OH J100HBa-
€TCSl HECKOJIBKUX IIeJICH: BO-TIEPBBIX, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, COXPAHSET IIe-
JIOCTHOCTH ATHX (OPMYII, a BO-BTOPBIX, MAKCHUMAIbHO MPHUOIMKAET YUTATENS K
MMOHMUMAHHIO STHUYECKOTO MUPOBO33PEHUS Uepe3 TaKoe SI3bIKOBOE MPUOIIKEHHUE.
Hcnonws3zoBanue nucareneM meradop u odpazos (Hampumep, oopa3 Hypu B «Co-
¢buuke» [12]) Taxke NOJUMHEHBI ATUM IENSIM. B TaHHOM cily4ae SI3bIK CTAaHOBUT-
Csl JIyTIOH, YBEIMUUBAIOLICH HE3HAKOMBIH «IIPUPT» Uy>KOH KYJIbTYpbl. TOT MpO-
LIECC CIIOXKHEE MPOCTOT0 «IIEPEHOCa» KyJIbTYpbl B IPOCTPAHCTBO MHOTO SI3bIKA, MO
onpenenenuto Y.M. baxtukupeeBoidi 1 O.A. BanukoBoi 3/1eCh «HAIMOHAIBHOE
BooOpakaeMoe MIIEeT aJeKBATHBIX CITIOCOOOB PEMPE3CHTAIIMHA B YCBOSHHOM SI3BIKE,
B pe3yJIbTaTe 4Yero 3TOT S3bIK HE TOJBKO B OMpPENEICHHON CTENeHU TpaHCHOpMHU-
pyeTcs, HO U CIOCOOCTBYET OOHOBJICHHIO ,,[OBOPSIICH™ Yepe3 HEro KyJIbTYPhD»
[9. C. 57].

['maBbI, MOBECTBYIOIIME O COBPEMEHHOM (Ha MOMEHT HamucaHus) AOXxa3uu
TaKUM KaJbKHPOBAHHEM, HE OTIMYar0TCs. Hao0opoT, dykepoaHasi pycckas pedb,
K mpumMmepy, 6apMeHa Anrypa nepeiaHa JAOCIOBHO — C TUIUYHBIMU PEYEBBIMU
OlMOKaMH, KAPTOHHBIMU JJIEMEHTaMHU W OCOOCHHOCTSMH CHHTaKCHYECKOIO
CTpoeHus mpeioxkeHuit u ¢pasz: «Ceiiuac, 3unouka, mo3eu MHe nyOpumv He
Haoo! Tel 3Haewv — 3akas-maxaz s we a00.10. [Ipunecu 6ce camoe nyquiee, ymo
¥ 8ac ecmu, 4moobbl 5 ¢ XOPOUUMU THOObMU NOYHCUHAT, HEMHONCKO GbINUL U OM
oyuwu npogen epemsay [10. C. 754]. 3aecy nucaTenb HE 3a/1a€TCs LEIBIO BOOPY-
KUTh YUTATEINS JIYION MpUOTMKESHHs U TIOHWMaHUs, ero 1ejdb He cOPMUPOBATH
AMIATUYECKOE T0JIe, a CKOpPEE Yepe3 PEUeBOM MOPTPET «Pa300IauuThy MPOIece
STHUYECKOU Jierpajanuu, NepcoOHUPUIMPOBAHHON B ’TOM KOHKPETHOM I'epoe.

Berpeuarorest y Vckannepa u Takue ciiydau sSi3bIKOBOM KallbKH, KOTJa Ipar-
MaTHYecKas 3aJlaya MHas: He TOJIbKO MPUOJIU3HUTE Yepe3 MOHNMAaHKUe, HO U coXpa-
HUTbH KOJIOPHT, MPUAATH TEKCTY PE3KO BBIpaKEHHBbIE dTHUYECKHE uepThl. B mpu-
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Mep MOXHO TipuBecTH HoBesuly «Ilactyx Maxas» u3 pomana «Canapo u3 Yere-
May: KOT/Ia 3arJIaBHBIN Tepoil MOAXOIUT K MUJIHMIIMOHEPY W MPOU3HOCUT (pa3y:
«Mos pesana amazazun axosauny [10. C. 445], cTaHOBUTCSI OYEBUAHO, YTO IO CHX
MOp MBI YHTAIH 3Ty IJIaBy Ha a0Xa3CKOM f3bIKE W TOJBKO ceilyac mepea HaMu
OKasaJics €€ MepeBOJ Ha pyCCKUN. Takoe sA3bIKOBOE CalbTO 103BOJIsAET McKkanaepy
PE3KO CMEHUTH S3BIKOBBIE PETUCTPHI U 3aCTABUTH YUTATEINSI IEPEUTH B PEKHUM aK-
TUBHOTO BYUTHIBAHUSA B TEKCT U MPOHUKHOBEHHSI B SI3BIKOBYIO CTPATETHUIO aBTOPA.
WHuTepecHo, uTo B 3TON periuke Maxas3a MmoOMUMO TUIMYHBIX «OLIMO0K», Opoca-
eTcsl B TJa3a crenududeckas 0COOCHHOCTh, MPHUCYIas a0Xa3CcKoMy SI3BIKY: 00a
CYIIECTBUTEIILHBIX HAYUHAIOTCS C TJIACHOHW ‘a’ — mpedukca HadYambHOU (OPMBI
UMEHH CYIIECTBUTEIHFHOTO, KOTOPBIH, N0 CYTH, BBIIOJHIET (YHKLIHUIO OMpere-
JICHHOTO apTHUKJISL.

DTOT mpeduKC MOKET OTIAATh IPH U3MEHEHUH CclIoBa. i1 mpuMepa MOXXHO
pazobpatb HekoTophie mpo3Buma u3 «Canapo u3 Yereman: Koauepykuii m bonb-
wieycwiii. ABTOp cTapaeTcss HaliTH B PyCCKOM sI3bIKE€ BapHAHTHI MEPEBOJIA, MAKCH-
MaJIbHO OJH3KHMe 1o GopMe K abXa3cKoOMy BapHaHTy, TIOATOMY HCIIOJB3YET CI0XK-
HBIE CJIOBa, YTOOBI OBLIO COOTBETCTBHE a0Xa3CKOMY S3bIKYy, B KOTOPOM €CTh
CTPEMJICHUE K BBIPAKEHHIO CMBICJIOBBIX U TPAaMMAaTUYECKUX 3HAYEHHM B MaKCH-
MaJIBHO CXaToi (opme, YacTo B Mperenax OJHOW CIOBO(GOPMBI C IMOMOIIBIO
CIIOXHOM cucTeMbl npedukcoB u cyhduxcos. [Ipu oOpaTHOM mepeBoje ITHX MPO-
3BHII HA a0Xa3CKuUi MbI mory4aeM Hambixpapans (Te aHarbl — pyKa, Xbapaib —
KOpOTKHHA, HCKpUBJIeHHBIN) U [latany (amata — ycbl, 1y — Oounbmmoit). Kak mbl
BUINM, Ipe(pUKC «a» OTNagaeT Mpu U3MEHEHUH CIIOB «aHAIbD) U «arartiay.

Ocooennocmu nomunayuu é npouseedenuax Uckanoepa

C npo3sBuiiem «bonbieycslit» cBsi3aH €l1e OJUH HI0AaHC, XapaKTepU3yOLUi
OCOOCHHOCTH PEUYEBOTO TOBeneHUs abxasza: misg CTaluHa YereMIlbl, BHIOMPAIOT
IIPOCTO MPO3BHILE. ITO MOIJIO OBl HE MPHBJIEYb HALLETO BHUMAHUSA, €CIH ObI JUIs
JleHnHa OHU HE M300peNy JOBOJILHO BHUTUEBATHIN 3BPEMU3M — «mOm, KO XO-
mej Xopouie2o, Ho He ycneny. ITO SIPKUN IpUMep MPOsBICHUS OTHOLIEHHS K 00b-
eKTYy peud yepe3 sA3bIKOBbIE (POPMyYJIbl: HHOCKA3aHUE, CI0KHOE onpezeseHue 6e3
Ha3bIBAaHUS SIBJISETCS MPOSIBICHUEM YBaXKEHMsI, a IPO3BUILE CBUIECTEIBCTBYET 00
OUYEBHUIHOM IIPEHEOPEKEHUH K NIPEIMETY PEUH.

Boo0iie ¢ HomuHanuei repoeB B Tekctax Vckanaepa 110 00CTOUT 0COOBIM
00pa3oM: OH HE MCIOJb3yeT TPATULMOHHbIE (OPMBI MPUBETCTBUSA, PEATIOUNUTAS
pYyCCKHe KalbKH, KaK B BHILICTIPUBEIEHHBIX CIyYasiX, HAIPUMED, «0e0yuiKa» BMe-
CTO a0Xa3CKHUX 3KBUBAICHTOB «0ady» WIH «cab0yy. [Ipu 3TOM UMeHa repoeB -
caTellb HUKAK HE aJlaliTUPYET AJI PyCCKOA3BIYHOTO YUTATENs, AaKe (POHETHUECKH
(manpumep, [jawuxo vmn Yyuka). IHTEpecHO, UTO B IN1aBe «YMbIKaHUE, UK 3a-
rajgka sHaypues» u3 pomana «Canapo u3 Yerema» Mckanngep oco6o odroBapua-
eT pycckoe ums riaBHoil repounu Kats: «He uckitoueHo, 4To CBOMO... POJIb ChIT-
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pajlo ¥ caMO UMs 3TOH JIeBYLIKH, TOrJa PEAKOE B HAIIUX KpasX pyCcCKOe MMS...
Kak u3BecTHO, UMS JKEHIIUHBI, OCOOEHHO €CIIM 3TO MMs HOCUT Ha ceOe nedarb
YyXXO0ro IUICMCHH, IUICHACT MHOTHX MY>KYWH I[OHOHHHTCHBHOﬁ LIyBCTBCHHOI\/'I
okpackoi» [10. C. 450—451]. Orta pernnuka UHTEPECHA TEM, YTO 3/E€CHh IPOUCXO-
JUT 3pUMO€ MEPEKII0UEHUE PETUCTPOB: PYCCKUI MHUCATENb CMOTPUT Kak ObI CO
CTOPOHBI Ha OCOOEHHOCTH HAIlMOHAJIBHOIO MEHTAJIMTETa, U TaKOe HPOHUYHOE
JMHIBUCTUYECKHE HAOII0I€HUE CTAHOBUTCS BO3MOKHOCTBIO JIBOMHOM ONTHKH Ha
OTHOIIEHME I1aBHOro reposs CaHapo u abxa3oB BOOOIIE K MMEHM JIEBYIIKH, HO
9TOT B3I MPEJIOMIIEH Yepe3 NMPU3MY IHCATeNIbCKOro B3rsia. Takum o0pas3oM,
BpoJie Obl MUMOJIETHOE 3aMEYaHHE CTAHOBUTCS Ba)KHOM COCTaBIIsAOLIEH TOH ca-
MO JTynbl IPUOTMKEHUS ¥ TO3HAHUS MHOM 3THOKYJIBTYPBI.

3ak/oueHue

Jns hopMUpOBaHUS XYJOXKECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA U CTHIMCTUYECKOTO
cBoeoOpasus npo3bl Dazuns Vckannepa BaXHBIME ObUTH U TPAIUIIMKA a0Xa3CKOM
YCTHOM pe4yH — IMOBCETHEBHOM, 3aCTOIBHOM, MyOnnuHoi u T.4. B pomane «Can-
npo u3 Yerema» HapOJHOE KPaCHOpPEUYME HEOJHOKPATHO OKA3bIBAETCS B LIEHTPE
aBTOPCKOI0 BHUMAHMS M UTPAET BaXKHYIO POJIb B CIO)KETHOM ITOCTPOCHUU pOMaHa
U B PACCTaHOBKE CMBICJIOBBIX aKIICHTOB.

MHorosizpruue Vickanaep cuuTan OrpoOMHBIM OOTaTCTBOM U JIOCTOMHCTBOM
Jr0/Ie, 0 KOTOPBIX OH muiueT. Tak, crapsiit Xa0yr — riasa bonbmioro qoma 3xan
HECKOJIbKO $I3bIKOB U MOT H3BACHATHCA C JIIOOBIM YEJIOBEKOM, KOTOPOTO HMEN
BO3MOKHOCTh BCTpeTHTh B AOxa3uu, a Uerem B rnaBe «Xapnamno u JlecnuHa»
nucaTeNb BooOIe HazbiBaeT BaBumoHoMm: «...CeroaHsi He CIBIIIHO TPEUECKON U
TYpELKON peun Ha Halllel 3emiie, U Aylla MOsl IeYaJuTCsl, U CIIyX MO oCHpOTEI.
S ¢ mercTBa MpUBBIK K HalleMy MajleHbKoMy BaBuiioHy. Sl mpuBBIK ClbILIATH B
BO3/yX€ POAMHBI a0Xa3CKYI0 Peub, PYCCKYIO peub, TPY3HMHCKYIO pe4b, MHHTPEIIb-
CKYIO peub, apMSIHCKYIO pedb, TYPELKYIO pedb... U TENepb, KOrJa U3 3TOro cia-
JIOCTHOTO MHOTOTOJIOCHSI, U3 OPBI3KYIIETO CBEXKECThIO me0eTa Hapoa0B BHIOPO-
LIEHB! NPUBBIYHBIE I'0J0CA, HET PAZOCTU CIYyXy MOEMY, HET YIOEHHS BO3LyXOM
poausns!» [10. C. 554].

Oco0eHHOCTH peueBOro MmoBeAeHUsl abxas3a, HIOAHCHl ITUKETa — BCE 3TO
HaXOJUTCS TOJl MPUCTATBHBIM MHUCATEIHCKUM (ITOYTH UCCIIETOBATEIHCKUM) BHU-
mannem ®Dazwns Hckangepa. OgHako eMmy yJaeTcs caelliaTb CBOM TEKCT IIO-
HACTOSIIIEMY MHOTOTOJIOCHIM, MHOTOSI3BIYHBIM HE 4Yepe3 (hopMabHble OYEBHIHBIC
CHocoObl, a IeTUKAaTHO BKPAIUiAs B TKaHb MIPOU3BEIECHUS 3JIEMEHTBI IMHT'BOKYJIb-
Typbl — HHOH IO OTHOIIEHHUIO K PYCCKOMY SI3bIKY, HA KOTOPOM OH BCIO KH3Hb
Hcanl.

Takol 3aByanMpOBaHHBIM TPAHCIMHIBU3M JEJ1A€T BO3MOKHBIM IIOTPYKEHHE
YUTaTeNsl B CTUXUIO S3BIKOBOM KyJIbTyphl a0xa3a M MpPHU 3TOM JAaeT €My BO3MOXK-
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HOCTBh OCTaBaThCsl Ha Oepery MPUBBIYHOM PYCCKOM JIMHTBOKYJILTYpHI. B ciyuae ¢
daszunem AOmynouueM VICKaHIEpOM CII0)KHO BBIICIUTH OJWH TJIABHBIN (haKTOP
€ro TPaHCHSI3BIKOBOTO MEPeXo/1a, OUEBUIHO, 37IeCh UMEET MECTO LENbIN P MpH-
YUH: Ha BBIOOp sI3bIKA OKa3ali BIMSHUE U (haKThl Onorpaduu mucatens (rmepeesy
13 Abxa3uu B MOCKBY MOCJI€ OKOHYAHHMS IIKOJbI), U PaKTOP S3BIKOBOM MOTUTUKH
B CoBerckom Coro3e, U mparMaTuyeckas 3ajaya paclIupeHusl Kpyra 4uTaTeseH,
JUTSL 4YE€TO PYCCKUM SI3bIK OJAXOAUT MPEBOCXOJHO.

Ho kaxoBbl Obl HU OBLIM MPUYHHBI 1 MOTHBBI TAKOTO MEpPEX0ia, Mbl HE MO-
’KEM HE KOHCTAaTHUPOBATh, YTO TAKOW JBOMHOMN A3BIKOBOM KOJ MO3BOJISIET MUCATEITIO
3HAUUTEIIHLHO PACIIUPUTH CBOE XYIO0XKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO U HE TOJIBKO BO-
BIIeYh YUTATENs B cpepy HOBOTO JJIsi HETrO s3bIKA, HO U BOOPYKAET €ro WHCTPY-
MEHTapHeM JUIs MO3HAHUS ¥ IOHUMAaHUS 3TOH HEBEIOMOM IO CUX MOp chephl.
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